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LA NOVELA Y SU AUTORA. 

Oportuno es dnr á c·unoc·er de :111t .. ni:t110 á lo, 
lel'lorc", el artíc·ulo l'II c¡11e l'I prcstigiatln 1•:;critm 
íra11rés &•ñor .\dolí,, llri,son, llirl'dor 11P la i11te
r~eantn Rc1·istn l'11ivt-rsal Ü,e, ,\nnnle, l'olitiqut>s 
et Littén1i1wl1 emill' su valiosa opinión nccn•a do la 
ohra que anun:·in. y de hi distinguida autora. 

De ese mtíí'ulo que ap:irccl' en el N9 12~5 dí' l.1 

atn•<lit.:nhdlcvista, fecha l(i de dil'iemhrc de Hl0H, 
el Señor Lic. J>. ,\l'•crto U, Arte oü ha servi,lo, 
hondados.1111enk, barN 111 $igui 0 11tc ver~ión; 

La Novela "Salutaire Orgueil." 

En nue,trn próximo n6mcro C<JJOenzaremoi; la 
publicación de e,ta novela moderna que tiene una 
historia que deseo contaros. 

Su autor no es un acncltlmiec,, ni un ci;critor céle
bre coronado por la gloria y eunsagrn!lo por la fu
llHl; es un dcsc•o11Pcido. \:iu trata de una dama, 
la 8l•ñori1>1 I 1·ettc l'm8l, nomhre que nacla os tlice, 
pero c¡ne os ~rr{t querido dP~pué~ de c¡Hl' leais 8ll 

ohm. 
Cn110!·ii11n~ á 1nwstra 1111t:,rn eolahoradorn hAC'E' 
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do, aiios, col1 motivo do que 1cL(•s A n11ales,n 
organizaron L1110 de rsos graneles t·oncuffns r¡ne ,ir
vcn pura ejercicio cll'I !,dento ch, los lectores y para 
despertar su emulación Entn· muchos 1m111ufcri 
tos que llegaron de toda:-: partes, hubo uno que lla
mó particularmente ln nlL'll<'ión dPl jnrnclo, pm·s 

·aunque supongnis e¡ne es tarea mn,1· árclua conoc¡,r 
el mérito de un C'QlllpPticlor r¡nP 1lesnpa1ece c11tn• 
la multitud, no sucede así, porqm' el wrdaclero tn
le1ito se descuLre en signos á la vez visibles y mis
teriosos; en el tono. en el acento, en e,e algo ocnl• 
to entre líneas, en el alma que las impregna, en 
la secreta simpatía que ell.is inspimn. F:l artícnlo 
titulado «Di~ertación sülin• el Fastidio,>> qne tenía 
por epígrnfe: Omni-s -stultitia laborat fcrntidio sui, 
nos llamó la atención: por la hellt•zn de la forma 
nnidanl razonamiento firme y á la fina,ensibilielHd, 
lo juzgamos digll'J del primer premio. Abrilllos 
la cubierta y dentro encontrnmo, el nomhl'e ele la 
Señorita Prost qnien, $Hherlnra de l,\ recompensa 
c¡uu le caía como dt•l rielo, e~trihió (L I vonne 8arcey 
mnnifeftándolé su alegría . Cediendo al deseo que 
entonces le manife,tíira1110:<, nos eont6 su humilde 
vida provincial y lo l1izo con tni1b1 discreción, con 
tanta sencillez, ton tan natural elocuencia, r¡uo 
nLw,tro a,omhro y nne,tm aprecio anlllentaron. 
Suplicamos á la Sri ta. l'J'ost consngrnra á la litera· 
tura ,us notables elotes ck artista y pensadora. y por 
mucho tiempo rc,istió; pcm al fin, después de 111u
rhos m~Hes. cuando ya 110 pensábamos en aquello, 
el correo nos entl'l'gÓ cinco pesados bultos proce· 
de•ntcs ele lo, confines de Auvemin. l~n ellos se 
co:ill'llía la novela ele, la 8rita . Prnst, una novela 
vil.'ida, clolomsa y ,1•ncill,1, t·xenla r]p sensihlerfas 
y clo n·tóri,·as, r·o111pue•sl:1 ch• 1wn;is PHtoir·nmPnte 
~ufriclas (·1111 1>rg111lo y ,·ult•11tía: u1rn n•lnri(rn con-
111ovc,don1 iÍ fuerza 1IL• verdad, y ,lp tanto m~rito, 
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que ~1:rnpas:;ant ó DaLHll'l no huhiPr:u1 de,tleiiaclo 
firmarla. N<Js hizo sentir profundamente. y nin
gnna tluda abrigo rlP <¡ul'. al leNla, sl•1itireis como 
uu,otro~. 

ll u hiera quurido mo:;traros á In ::S¡•iiorita Prost 
en till 1:1eclio, en la prál'lic-a de sus clebere,; cotidia-
11os. Ejerce un modosto empleo retrihnido por t•l 
l~s!tulo. ~fo pn•par:1l>:1 par:1 enviarle al fotógrafo 
clu "L•!~ Annules:" pero ~n 111<1cledin se rebeló, pn,· 
fierc permanecer ignorndn. La c·~rta Pn quu ma• 
ni fiesta sus escrúpulos es tan ]i,,nnosa, que no re
sisto al placer de transrribirla: 

«Lapali~rn» (Allil'r) 2 <le dicieml,re de HJU(i.- Sc
fior: ~o ~in temores rnspnndn :í la carta que t.rnto 
me houra. Qnizn~ roy á di,g11,tar á U<l., nn poco, 
y eso, en venlncl, me l\\ortifka. En mi última <liri• 
gida á la Seiiorn Brisson, l\\anific~to un deseo sobre 
el cual insi,.10 por ~ur cosa que me importa sobre to
tlas: el ele gn:mlnr ,1h~olnta rcot•n·a rPfpeeto á mi 
personalirh1cl. Con1prPnrlo muy hirn lo que Ud. 
me dice, y ~é que \':\ pn t,llo mi intPrÍ'~; pero !1ay 
ciertos sentimiPntos que pongo muy por Pncima de 
mis 11l<1se,1rn, interesl'"· F.ntrPgo ni público mi pen· 
samientn, ¡wro no pLwdo entregarle nacln, absoluta
mente nada ele mi vida ¡wivad,1 ni dc> mi vida de em
pleada qLw no me pntenpe•e. :-i 111i novela puede 
conmover ú algnnos lectores, quiero r¡,rn ese resulta• 
do se deha únicmn,,nte al valer propio que tPnga, ~i 
es que alguna tiene; y no á la simpntía qne pueda 
concebirse por la autoca. 

Si la Seiiorn Hrisson tuvo tan vivo interés por 
mi obra, temo <[lle él h:tya sido motivado por 
íntimas confidencias qué hiee, no á la colahoradom 
de «Les ,\nnalP,,» sino á la ntujPr Rxitos do rsa 
natmaler.a con otnis perno11,1~ <¡llc1 no s!'an (•lla, me 
cansarían profnnrla herida. Sé mny bien que Ud. 
no hablaría de mí sino ('011 d<>licarla 1\iscn'C"ión; pe-
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ro, , sea imlulgcnte para ·conmigo, put!s no solamen· 
te quiero que nada se sepa. sino tambi,n que nada 
se so&~hé de fodo· lo que i ·mi vida-pri\lad& ~ re, 
fieri. En mi volunt.,d · mcprel!II de sub&traenne 
df)l pµblico, no debe Yerse una modestia exagera- , 
da, p,ues· se trata, pot el <'ontrario; de un sentimien
to de orgullo fllll' ninguna considemci6n me .haría 
aban'dot¡nr. ' $i l\J. piensa que mi no\·ela no tiooe 
ning,un:ls }irohahllidnfü•~ de huena ,1<'ogida como el , 
autor péril1111H.'<'e 1'11 ln 1!omhrn, no vacila en 880J'ifi
car el libro fl.l cret• que por ~í mismo p1Ml<le inte· 
resar d algunoH y ~¡ 8\' digna 1·®!&grarlt1 algunaE, 
pal11hras en «Les Annuff'~,• ·l11~ é!'timare como un 
ines~r:ulo honór qui" hn ... 111rfa rara m,egurar el 
trillnfo. PO'r '$i Ít11'l't' títil pnhlit•ar mi retrato, le 
en\'i6 á 'l1tl. 1111n fotogn1fÍ'l r1•t'iente, y sient-0nopo- • 
der n1111'lrl•1r un ,·li~é 1h•hido á 1¡1w no ln1y,aquí fotó
grafo. De 'nlle\'o ri>pito que me •mortifica mucho 
no'póder seguir los con~joR lJUe por mi propio in
teréi¡ nie dn u,1; y a;í, ll' ~nplico que no por -ello mo , 
retire su estinuwión. 

OígnC'i'e l'rl. ndmilir, ek. --1 \'ette Pro~t.1 
• * * 

¡ ·11d11 teugo 1¡ue 11grt>gar ..... La ::;cñorita l ve· 
tte Prost ~e pinta por completo en esa,¡ líneas; se 
pinta majur todavía que e11 la novela que con grn;
to bfrecemOII i nuestros ~uscritores, esp(;)rando que 
apre1»11Fán, co1110 no~oLro~, Htl gran \'alor room! y li· 
térario.-A 11<JJ,PIIF.ll1usso;-;. 

~· , ,. J 

El traductor ,le •l:iututu.ire ürgueil» pvr ~u parl1·, 
de1JJa•eXplm61" que considerando imfobido alterar 
el título 1lt'I la r ohm, adopl6 el de «Orgullo ( ·oure· 
nieutb,, pm·que atundieJ11.lo á los diccionarios ro~
peetiV(!I!, viene lÍ. aer t>I ma~ ade\·uadn y t'l q1,1e me
j~r reftt>jM 111 id~11 de· lll 1111\ora-

Orgullo Conveniente. 
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